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HeSU 4k4 PRO Battery Module
En caso de actualizaciones del modelo de batería HeSU 4k4 PRO o por otros motivos, este documento se ajustará en 

consecuencia. A menos que se acuerde lo contrario, este documento está destinado a ser utilizado sólo como una guía, 

y todas las declaraciones, información y consejos en la documentación no constituirán ninguna acción expresa o 

implícita en contradicción con las regulaciones o normas locales.

Para más información, póngase en contacto con nosotros.

La información oficial y la última actualización de hoja de características están disponibles en www.wecobatteries.com

Es esencial que la batería esté equipada con la última versión de firmware disponible.

WeCo lanzará nuevos firmware para mejorar las funcionalidades y capacidades de la batería de vez en cuando.

La última versión del firmware está siempre disponible de forma gratuita, el firmware de la batería puede ser 

actualizado por su instalador local.

También puede escribir un correo electrónico a service@weco.uk.com para conocer el procedimiento de actualización.

ATENCIÓN

La batería 4k4 PRO está diseñada para ser utilizada en interiores.

El grado de protección ESTÁNDAR IP20 no permite la instalación en entornos exteriores aunque estén resguardados

de la intemperie.

La definición INDOOR significa literalmente el ambiente interno, la habitación debe estar cerrada a personas no 

autorizadas, ventilada y seca.

mailto:service@weco.uk.com
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1 PRÓLOGO

Gracias por elegir nuestro producto. Le proporcionaremos un producto de buena calidad, así como un servicio postventa fiable. 

Para evitar daños al personal y al producto, lea atentamente este manual.

Este manual proporciona información detallada sobre el funcionamiento, el mantenimiento y la resolución de problemas del 

producto, así como consejos de salud y seguridad.

Información de interés:

El fabricante se reserva el derecho de explicación final de cualquier contenido de este manual.

2 INFORMACIÓN ACERCA DE ESTE MANUAL

2.1 Acerca des este manual
Este manual se refiere únicamente al modelo apilable universal de bajo voltaje HeSU 4K4 PRO. Este manual está destinado a ser 

utilizado únicamente por instaladores cualificados que deben leerlo detenidamente y consultar siempre el manual para obtener 

orientación sobre el correcto funcionamiento y mantenimiento del producto.

2.2 Ámbito de uso
Esta guía de instalación sólo se aplica al modelo apilable universal de bajo voltaje HeSU 4K4 PRO.

2.3 Información adicional
Las especificaciones del producto pueden modificarse sin previo aviso a los clientes.2.4 Simbologia aplicada

Significado de los símbolos：

PRECAUCIÓN representa situaciones de peligro que pueden causar lesiones leves si no se evitan.

AVISO representa las situaciones que pueden causar daños a la propiedad si no se evitan.

INFORMACIÓN proporciona consejos valiosos para la instalación y el funcionamiento óptimos del producto.
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3 SEGURIDAD

3.1 Advertencias y avisos

Requisitos del entorno de instalación: -La SERIE HESU está diseñada para fines domésticos. Para su instalación, debe instalarse en 

un lugar que cumpla la norma IP20. (IP 55 o IP65 están disponibles a petición). Las instalaciones en lugares que no cumplan con la 

norma IP20 pueden provocar fallos y/o daños en el producto y, en consecuencia, la garantía del producto se considerará nula.

3.2 Normas de seguridad

Asegúrese en todo momento de evitar un cortocircuito entre el terminal anódico y el terminal catódico de la batería. Todas las 

conexiones eléctricas de la SERIE -HESU- deben ser realizadas únicamente por personal profesional cualificado.

Cuando se instala y opera de acuerdo con este manual, la batería de la serie HeSU funcionará de forma segura y fiable de acuerdo 

con las especificaciones de funcionamiento de la batería.

Someter la batería a un entorno de funcionamiento inadecuado o a un daño, mal uso o abuso puede dar lugar a riesgos para la salud 

y la seguridad, como el sobrecalentamiento o el potencial de humo del electrolito. Todo el personal debe cumplir con las 

precauciones de seguridad y observar todas las advertencias detalladas en este documento. Si alguna de las precauciones de 

seguridad o los procedimientos detallados en este manual no son totalmente comprendidos por el lector, éste no debe realizar 

ninguna operación en la batería, hasta que haya contactado con el servicio de atención al cliente de WECO para que le aclare y 

confirme la comprensión del procedimiento correcto.

Es posible que las directrices de seguridad incluidas en este documento no incluyan o consideren todas las regulaciones de su área 

de instalación/operación. Al instalar y operar este producto, el instalador debe revisar y considerar las leyes y regulaciones locales 

aplicables de acuerdo con los estándares de la industria del producto.

El personal de instalación no deberá llevar relojes ni otros elementos metálicos cuando realice las instalaciones como precaución 

para evitar cortocircuitos y lesiones personales.

El peso de una batería individual HeSU 4K4 PRO es de unos 50 kg, por favor, utilice el embalaje original y tome todas las 

precauciones de seguridad si la batería va a ser trasladada a otro lugar, para evitar daños al producto y lesiones al personal.
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4 INFORMACIÓN GENERAL

4.1 Acerca del producto

Las baterías de la serie HeSU pueden utilizarse como sistema de almacenamiento de energía en la red o fuera de ella. Se recomienda 

no utilizar este producto para ningún otro propósito que no sea el descrito en este documento.

El uso de este producto distinto al descrito en este documento anulará la garantía del producto. La sustitución o instalación de 

cualquier componente de esta batería anulará la garantía del producto.

El uso de cualquier componente contenido o conectado a esta batería que no sea de los productos vendidos como parte de este 

producto o recomendados por el fabricante anulará la garantía del producto.

La conexión de más de ocho unidades individuales de batería HeSU 4K4 PRO en paralelo anulará la garantía del producto.

4.2 Identificación de los componentes del producto
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La etiqueta de la placa de características fijada al producto describe los parámetros del mismo, incluidos el tipo de modelo y el 

número de serie. Los instaladores deben comprobar siempre que las especificaciones que aparecen en la placa de características del 

módulo de la batería están relacionadas con el manual de instalación al que se hace referencia como guía.

Sólo el personal cualificado, con un conocimiento exhaustivo de este manual, está autorizado a instalar este producto.
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4.3 Significado de la barra de LED

Durante del arranque: LED1-LED5: VERDE durante 5 segundos.

Después del arranque: LED1-LED5: Cambia a color AZUL y se mostrará el SOC de la batería.

Durante el estado normal, la barra de LED siempre muestra el valor SOC.

Durante un fallo o error, la barra de LED muestra el valor de SOC durante 5 segundos, y luego muestra el estado de fallo de la 

batería durante 5 segundos, alternativamente.

SOC 90-100%
SOC
SOC
SOC
SOC

55-89%
32-54%
6-31%
5% * (Amarillo si el SOC está por debajo de 4,9%)

SOC STAUS

ERRORES
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5 INSTALACIÓN DEL SISTEMA

La batería está embalada en una caja de cartón. El peso total supera los 55 kg, por lo que es obligatorio que la apertura, el 

desembalaje y la comprobación preliminar de la batería sean realizados por un mínimo de dos personas.

5.1 Advertencias acerca de la instalación

a) Antes de la instalación, compruebe la tensión de circuito abierto de la batería.

b) El lugar de instalación de la batería debe estar al menos a 20 m de distancia de fuentes de calor, chispas u otra fuente de peligro potencial.

c) Los cables de conexión de la batería deben ser lo más cortos posible para evitar caídas de tensión excesivas.

d) Las baterías de diferente capacidad, diferente P/N o de diferentes fabricantes nunca deben conectarse entre sí.

e) Antes de conectar la batería, comprobar cuidadosamente los polos positivo y negativo de la misma para asegurar su correcta instalación.

f) La batería debe instalarse en un plano horizontal.

5.2 Información y packing de accesorios
La batería está embalada en una caja de cartón junto con los accesorios estándar. Al desembalar la batería, asegúrese de comprobar que la 

batería y los accesorios no presentan daños y que se incluyen las cantidades correctas de cada componente dentro de la caja.

La siguiente lista de componentes puede utilizarse como lista de comprobación al desembalar la batería individual y los kits de batería.

5.2.1 Parts list * Accesorios incluidos
Numero Nombre Cantidad Descripción Imagen

1 Batería 1 Batería de litio

2 Soporte de montaje
en pared

1 Paca de sujeción

3 Pernos de montaje
en pared

4
Uniones atornilladas

Perno + taco

4
Cable  RJ45 CAN

( RJ 45/RJ9 ZCS/SOFAR)
1 1.5m
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5 RJ45 parallel cable 1 1.5m

6 Power cable 1
Length 2.5m

25mm diameter

7 User manual 1 https://wecobatteries.com/download-area/

5.2.2 Kit de apilado (se debe comprar por separado)

Numero Nombre Cantidad Descripción Imagen

1 Bases de apilado 2 Parte Izq.+ 2 Tornillos

2 Base de apilado 2 Parte Der.+ 2 Screws

3 Front Cover 1 Front Cover + 4 Tornillos

4 Colectores 
de paralelo

1+1
1 Colector rojo

1 Colector negro
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5.2.3 Recommended Installation Tools
Para retirar la cubierta de los terminales se 
requiere una Llave Allen de 2.5mm.

Multimetro + Pinza Amperim.
Juego de destornilladores Juego de llaves Allen Taladro + Martillo

Tijeras de electricista Juego de llaves de tubo Cinchas Adaptador de RS 232 a puero serie

5.2.3 Equipos de protección individual
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5.3.1 Procedimiento de instalación (Montaje en pared)

Preparar la zona de instalación teniendo en cuenta las dimensiones y el peso de la batería.

El peso de la batería es de 56 kg. La pared o el suelo deben ser capaces de soportar el peso de la batería.

Procedimiento de instalación en la pared
Paso 1：Instale los tornillos de fijación en la altura adecuada de la pared. El esquema es el siguiente:

Cuando instale los tornillos, por favor compruebe el tamaño de los tacos, WeCo proporciona 4x φ10*60mm, pero puede ser que se 

requiera un tamaño o tipo diferente dependiendo de la superficie de instalación real.

Paso 2: Asegúrese de que los tornillos de montaje estén bien sujetos a la pared.

Cuando el soporte de la batería esté fijado, por favor trabaje con un compañero para evitar daños al producto o lesiones personales e 

instale la batería en el soporte de pared.

Tornillos de fijación



WeCo FZ LLC Página 13 de 39 wecobatteries.com
REV20201101

Paso 3: Fijar la placa de soporte en la pared Paso 4: Enclave el módulo de la batería con el soporte de pared

Para la instalación en la pared y en el suelo siempre es necesario asegurar el módulo de la batería con la estructura vertical utilizando 

el soporte proporcionado.

Las instalaciones en donde no se haya fijado debidamente las baterías están estrictamente prohibidas.

Montaje en pared Montaje en suelo

Cuando instale la batería, trabaje con dispositivos de elevación apropiados manejados por al menos dos personas para evitar daños al 

producto o lesiones personales. El módulo de la batería supera los 55Kg.
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Instalación de varias baterías en la pared

Mantenga 20 cm entre las baterías y o entre las paredes y otros objetos en el lado izquierdo y 

derecho. Mantenga al menos 40 cm del techo.

El lado inferior de la batería debe estar al menos a 100 cm del suelo.

5.3.2 Montaje apilado

5.3.2.1 Instalación de accesorios y fases preparatorias
Fase 1: Elija cuidadosamente la superficie de apoyo, las baterías tienen un peso de más de 55 kg cada una 

y pueden llegar a 270 kg incluyendo los accesorios, en una pila de ocho baterías.

Asegúrese de que la superficie de apoyo es adecuada para soportar la carga total de las baterías.

Preparación de los módulos

La batería se entrega de serie en una CONFIGURACIÓN MONTADA EN LA PARED, por lo que es necesario que el 

instalador realice sencillas modificaciones externas para instalarla en una CONFIGURACIÓN APILABLE
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PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN DEL MONTAJE APILADO

Paso 1: Cuando las baterías van a ser apiladas hay que quitar los tres soportes de la parte trasera de la batería como se muestra a 

continuación

Paso 2: A continuación, instale las almohadillas en las cuatro esquinas de la parte inferior de la segunda batería de la 

pila utilizando los tornillos suministrados, como se muestra en la imagen siguiente.



WeCo FZ LLC Página 16 de 39 wecobatteries.com
REV20201101

Paso 3: Para levantar y colocar la batería encima de la primera, utilice las asas temporales suministradas con el kit de apilado y 

alinee la segunda batería con la primera y coloque el segundo módulo.

Paso 4: Una vez que cada batería ha sido instalada en la posición horizontal, los pies que se enviaron con la batería en la 

configuración estándar pueden ser retirados e instalados a través de los módulos para enclavar los módulos entre sí.

Paso 5: Continuar con la instalación de los módulos hasta un máximo 5 módulos y 4 + 4 cuando el cluster de baterías sea de 8 módulos en 
total.
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Cada batería pesa más de 55 kg y debe instalarse con la ayuda de un elevador mecánico, y/o con al menos 

dos personas equipadas con ventosas adecuadas para su elevación o con correas de elevación.

ASEGÚRESE DE QUE HAY TENSIÓN CERO EN LOS TERMINALES DE LA BATERÍA. COMPRUEBE EL BOTÓN LED DE LA PARTE 

INFERIOR Y MIDA SIEMPRE LOS TERMINALES B+ Y B- CON UN MULTÍMETRO.

Una vez comprobado que hay CERO voltios en TODAS LAS BATERÍAS, proceda a la instalación de los cables tal y como se 

muestra en el siguiente esquema.

Conexión de fuerza usando el embarrado del KIT APILABLE. Ejemplo de un cluster compuesto de dos torres (4+4 

baterías).

TERMIANAL NEGATIVO TERMINAL POSITIVO
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Después de haber conectado todos los cables del bus de fuerza, y estando el inversor debídamente puesto a punto, Intentar 

arrancar el sistema encenciendo primero la batería Master y continuando, por orden, con el resto de baterías. Si la instalación se ha 

arrancado correctamente, tódos los módulos se encenderan de manera secuencial. Por último, proceder a instalar las tapas de 

proteción de los bornes de las baterías.  

Instale siempre los cables de acuerdo con las directrices de instalación y evite los tendidos largos para evitar caídas de tensión 
excesivas



WeCo FZ LLC Página 19 de 39 wecobatteries.com
REV20201101

5.4 Comunicación y Panel de Control

5.4.1 Función y definición de los terminales
La disposición de los terminales se muestra en la siguiente figura:

DI/DO CAN 1 CAN 2 DIP 1-8 RS 485A RS 485B 

POLO + POLO + POLO - POLO - 

DI/DO 2 Inputs+ 2 Outputs Programmable Dry Contacts for External devices Such 
Generator Start Stop 

CAN1 Puerto CAN Puerto de comunicación externo IN/OUT 

CAN2 Puerto CAN Puerto de comunicación interno IN/OUT 

DIP DIP BLOCK 1-8 Direccionamiento ID para configuración Maestro -Esclavo

RS485A Puerto RS485 Puerto de entrada para comunicación en paralelo Maestro -Esclavo

RS485B Parallel Line RS485 Puerto de salida para comunicación en paralelo Maestro -Esclavo

POLO + Terminal atornillado 2 X Positivo 

POLO - Terminal atornillado 2 X Negativo 
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5.5 Configuración del DIP Switch
Version de 8 DIP SWITCHES 

Configure siempre los ajustes de los DIP Switch ANTES de conectar cualquier cable de alimentación a los terminales de la batería B+ y B-.  

El módulo de la batería debe reiniciarse para que los ajustes de los DIP Switch se apliquen correctamente

Cuando se conecte a un inversor que tenga comunicación BMS-CAN, el interruptor nº 5 del módulo de batería principal 

debe estar siempre en "ON".
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5.5 Configuración del DIP Switch
Version de 5 DIP SWITCHES 

Configure siempre los ajustes de los DIP Switch ANTES de conectar cualquier cable de alimentación a los terminales de la batería B+ y B-.  

El módulo de la batería debe reiniciarse para que los ajustes de los DIP Switch se apliquen correctamente

Cuando se conecte a un inversor que tenga comunicación BMS-CAN, el interruptor nº 5 del módulo de batería principal 

debe estar siempre en "ON".

5.5.2 (Master + Sub#1) 

5.5.3 (Master + Sub#1 + Sub#2) 
\ 

5.5.4 (Master + Sub#1 + Sub#2 + Sub#3) 

5.5.5 (Master + Sub#1 + Sub#2 + Sub#3 + Sub#4) 
\ 

5.5.5 (Master + Sub#1 + Sub#2 + Sub#3 + Sub#4+ Sub#5) 

5.5.6 (Master + Sub#1 + Sub#2 + Sub#3 + Sub#4 + Sub#5 + Sub#6) 

5.5.7 (Master + Sub#1 + Sub#2 + Sub#3 + Sub#4 + Sub#5 + Sub#6 + Sub#7) 

5.5.1  Una batería sola 
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Configure siempre los ajustes de los DIP Switch ANTES de conectar cualquier cable de alimentación a los terminales de la 
batería B+ y B-

5.6 Procedimiento de cableado de Baterías en Paralelo

La instalación de la batería en paralelo debe seguir las indicaciones de cableado mostradas en las ilustraciones de esta sección.

El incumplimiento de estas indicaciones de cableado puede provocar daños en la batería y potencialmente causar lesiones personales..

Para conocer la corriente máxima de carga y descarga, consulte las tablas que aparecen en los apartados 9, 10, 11, 12 y 13 de este 

manual.

5.6.1 Master Plus Sub#1 

5.6.2 Master Plus Sub#1 & Sub#2 

5.6.3 Master Plus Sub#1 & Sub#2 & Sub#3 

5.6.4 Master Plus Sub#1 & Sub#2 & Sub#3 & Sub#4 

5.6.5 Master Plus Sub#1 & Sub#2 & Sub#3 & Sub#4 & Sub#5 

5.6.6 Master Plus Sub#1 & Sub#2 & Sub#3 & Sub#4 & Sub#5 & Sub#6 

5.6.7 Master Plus Sub#1 & Sub#2 & Sub#3 & Sub#4 & Sub#5 & Sub#6 & Sub#7 

Se pueden conectar hasta 8 baterías en paralelo aunque tengan dos tipos diferentes de DIP SWITCH Hubs. Las baterías 
con 5 DIP y con 8 DIP pueden conectarse en paralelo siguiendo el direccionamiento en secuencia. Lo importante será 

mantener la progresividad numérica de 1 a 8 en el ajuste del DIP  

Ejemplo de conexionado V.2y V.3
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Las ilustracioones de este manual son sólo de referencia. Si las ilustraciones de este manual no coinciden con el producto real 

que se está instalando, NO PROCEDA. Asegúrese de que la batería está aislada y de que se han retirado todas las conexiones. 

Guarde la batería en un lugar seguro y llame al servicio de asistencia de productos de WeCo para obtener ayuda 

service@weco.co.uk.

Las baterías de cada apilado se comunican entre sí a través de los puertos RS485. La batería master siempre se conecta al puerto 

RS485-B y desde allí se conecta al puerto RS485-A del módulo Slave#1. El puerto RS485-B del módulo Slave#1 se conecta entonces 

al puerto RS485-A del módulo Slave#2 y así sucesivamente dependiendo del número de baterías que tenga en una pila.

El puerto BMS-CAN de la batería principal se conecta al inversor.

5.6.1 Master + S1 5.6.2Master + S1-S2

mailto:service@weco.co.uk
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Para las conexiones en paralelo de las baterías, siga las instrucciones de la Sección 9 y la Sección 10 de este manual. Estas 

secciones dan instrucciones sobre el diámetro de los cables que deben utilizarse en las instalaciones en paralelo. Si no se hace 

así, se puede dañar la batería y potencialmente causar lesiones personales.

5.6.3 Master + S1-S2-S3 5.6.4 Master + S1-S2-S3-S4
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6 ENCENDIDO Y APAGADO DE LA BATERÍA

6.1 Botones y Panel LED

Atención: Los dibujos de este manual son sólo de referencia. Si la batería real tiene una configuración diferente, detenga toda 

actividad de instalación, asegúrese de que la batería está desconectada y en condiciones seguras y póngase en contacto con el 

centro de asistencia de WECO.

Nombre Significado Función o indicación del estado

POWER Botón On/Off Enciende o apaga el módulo

START Parpadea en verde cuando el módulo 

de la batería está arrancando

Cuando la caja de la batería se pone en marcha normalmente, 

parpadea durante 5 segundos

RUN Verde fijo cuando el módulo de 

la batería funciona normalmente

Cuando la caja de la batería está funcionando normalmente, el 

botón de encendido permanecerá en verde fijo

6.2 Frontal del panel de control - Una única batería

6.2.1 Arrancar la batería
Pulse brevemente el botón de encendido durante un segundo. La luz VERDE RUN debería encenderse de forma intermitente.

La batería se ha activado normalmente.

6.2.2 Apagar la batería
Pulse prolongadamente el botón de encendido durante cinco segundos. La luz VERDE RUN debería apagarse. La batería se ha 
apagado normalmente.

6.2.3 Batería baja - Forzar carga
Prerequisito: La TENSIÓN entre los terminales B + y B- de la batería es CERO y las LUCES DEL PANEL ESTÁN APAGADAS. La batería está en "Estado de apagado".

Preparativos antes de la carga forzada: Conecte el cargador o el inversor con capacidad de carga a los B+ y B- de la caja de la batería 

para garantizar la capacidad de carga.

Procedimiento de carga forzada: Al pulsar brevemente el botón de alimentación de la batería, la luz RUN de la batería parpadeará en 

verde, lo que significa que la batería está entrando en el modo de carga obligatoria. Si la batería recibe una potencia de carga 

adecuada (superior a 10 Amperios/58V) en los 90 segundos siguientes a la pulsación del botón, la batería continuará cargándose 

normalmente hasta alcanzar un estado estable.

Si la batería no recibe una potencia de carga adecuada en los 90 segundos siguientes a la pulsación del botón, la batería entrará de 

nuevo en el modo de desconexión..
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6.3 Configuración de baterías en paralelo
1. La diferencia de tensión entre cualquiera de las baterías de la pila no debe ser superior a 2V. De lo contrario, el BMS no

permitirá que las baterías se activen en una conexión en paralelo.

2. El SOC de cada batería de apilada debe ser el mismo (compruebe el SOC de cada batería antes de conectarla en paralelo)

3. El cableado de alimentación entre las baterías está de acuerdo con la sección 5.6 de este manual.

4. Todos los DIP Switch deben estar configurados de acuerdo con la sección 5.5 de este manual.

5. Las conexiones de  RS 485 entre baterías  deben estar correctamente conectadas según el apartado 5.6 de este manual.

La conexión "en cadena" debe partir del puerto B de la batería maestra (no instale el RS485 en el puerto A de la batería

maestra, se producirá un fallo)

6. Conecte el puerto CAN de la batería principal con el puerto CAN del inversor y asegúrese de que la comunicación

funciona correctamente comprobando la pantalla del inversor.

7. Antes de activar el sistema, el operador debe comprobar cuidadosamente la conexión de los cables y asegurarse de que

se respetan todos los procedimientos de seguridad. Compruebe los ajustes y la conexión del inversor antes de

encenderlo. En el caso de un inversor sin comunicación, asegúrese de ajustar el valor de la tensión y la corriente según

los parámetros de carga/descarga proporcionados en este manual.

6.3.1 Activación de Baterías en paralelo (de Master a Slave#4)
Pulse brevemente el botón de encendido del Master durante un segundo. La luz VERDE RUN debería encenderse. La batería se ha activado normalmente.

Pulse brevemente el botón de encendido del Slave#1 durante un segundo. La luz VERDE RUN debería encenderse. La batería se ha activado normalmente. 

Pulse brevemente el botón de encendido del Slave#2 durante un segundo. La luz VERDE RUN debería encenderse. La batería se ha activado normalmente. 

Pulse brevemente el botón de encendido del Slave#3 durante un segundo. La luz VERDE RUN debería encenderse. La batería se ha activado normalmente. 

Pulse brevemente el botón de encendido del Slave#4 durante un segundo. La luz VERDE RUN debería encenderse. La batería se ha activado normalmente. 

Ahora todas las baterías paralelas se activan con normalidad y el sistema paralelo se enciende correctamente.

6.3.2 Apagado de Baterías en paralelo
Pulse prolongadamente el botón de encendido principal durante cinco segundos. La luz VERDE RUN debería apagarse inmediatamente.

Las luces VERDES RUN de las baterías esclavas no se apagarán inmediatamente.

Las luces ROJAS DE FALLO de las baterías esclavas comenzarán a parpadear después de diez segundos y las luces VERDES DE 

FUNCIONAMIENTO permanecerán encendidas.

Después de un minuto, las luces rojas de avería y las luces verdes de funcionamiento de todas las baterías esclavas se apagarán.

El sistema de baterías en paralelo se ha apagado correctamente.

En un sistema de baterías en paralelo, recomendamos encarecidamente no desconectar las baterías esclavas individuales. Si hay 

una razón para desconectar una batería esclava, recomendamos que se siga el procedimiento descrito en el apartado 6.3.2 de 

este manual.

La desconexión de una batería esclava individual en un sistema en paralelo es posible en una situación adversa, pero sólo como 

último recurso.
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7 TROUBLESHOOTING * (WeCo Monitor via RS 232)

No. ALARMA SYMPTOM SOLUCIÓN PC Software 

VERDE(NORMAL) 

RED (FALLO)

1 ALARMA DE 
SOBREINTENSIDAD

El relé de la batería se 

desconecta durante la carga 

o la descarga, y la luz de fallo

de la batería parpadea.

Reducir la corriente de 

carga o descarga

2 ALARMA DE  ALTA

TEMPERATURA

El relé de la batería se 

desconecta durante la carga 

o la descarga, y la luz de fallo

de la batería parpadea.

Dejar de cargar o 

descargar, esperar a que 

baje la temperatura de la 

batería y volver a utilizarla

3 ALARMA DE BAJA

ATMEPERATURA

La batería no puede 

cargarse o descargarse 

normalmente

Esperar a que la temperatura de 

la batería aumente a una 

temperatura adecuada antes de 

cargar o descargar

4 ALARMA DE
SOBREVOLTAJE

El relé de la batería está 

desconectado durante la 

carga y la luz de fallo de la 

batería parpadea.

Detenga la carga y revise y 

restablezca correctamente los 

ajustes del inversor (WeCo 

sugiere utilizar inversores CAN-

BMS de bucle cerrado)

5 ALARMA DE
VOLTAJE BAJO

El relé de la batería se 

desconecta cuando

se descarga, y la luz de fallo 

de la batería parpadea.

Deje de descargar la batería. 

Cargue la batería de acuerdo 

con el procedimiento de carga 

correcto.

6 DAÑO EN RELÉ La batería está conectada, no 

hay alarma, pero no hay 

tensión. La batería está 

apagada, no hay alarma, pero 

hay tensión (compruebe 

siempre la tensión con un 

medidor)

Por favor, póngase en 

contacto con el

servicio posventa, 

sustituya el relé

Cuando este signo está desconectado y 

es verde, el relé está desconectado; 

Cuando este signo está conectado y es 

rojo, el relé está conectado

7 DAÑO EN LA 

TARJETA DE 

PROTECCIÓN

La conexión RS232 del PC y 

las baterías es fiable, pero el 

software de monitorización 

no puede leer la información 

y el estado de las baterías.

Póngase en contacto con el

servicio posventa, sustituya

 el tablero de protección.
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8 CELDA DAÑADA La batería está en el estado de no 

carga y no descarga,. La diferencia en 

tre el voltaje de algunas celdas es de 

mas de  200 mV.

Por favor, contacte con el 

servicio de postventa.

La visualización en tiempo real de la 

tensión de la célula en el software de 

monitorización es la siguiente:

9 FALLO EN EL PRIMER 

PARALELO DE 

BATERÍAS

Cuando las baterías se 

ponen en paralelo por 

primera vez, arranca el 

sistema, la luz de fallo de la 

batería slave parpadea. No 

hay sonido de la acción del 

relé de la batería slave, no 

hay salida de tensión.

Mida el voltaje positivo y 

negativo de cada batería, si 

la diferencia de voltaje 

entre las baterías es mayor 

a 2V, por favor reduzca la 

diferencia de voltaje a 

menos de 2V para intentar 

la conexión en paralelo.

10

FALLO DE 

COMUNICACIÓN 

MASTER-SLAVE 

Slave battery fault light

flashes, the master machine

cannot control slave battery

La luz de fallo de la batería 

slave parpadea, la batería 

master no puede controlar 

la batería slave.

11 LA BATERÍA O EL 

SISTEMA DE BATERÍAS 

EN PARALELO NO 

PUEDE ARRANCAR

No hay información de 

alarma en la batería, pero las 

baterías no funcionan 

correctamente

Por favor, contacte con el 

servicio de postventa

12 OTROS FALLOS Humedad, expansión de la célula, 

congelación-descongelación, 

desequilibrios, etc.

Por favor, contacte con el 

servicio de postventa

FALLO EN ROJO
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SOLO PARA TÉCNICOS AUTORIZADOS   

8 GUÍA DE SOFTWARE
WECO OLP RS232 (Es necesario un adaptador USB / RS232 para comunicarse con las batería)

*La comunicación PC -Batería y la configuración a través de RS232-USB está disponible para instaladores
autorizados

8.1 Inicie el archivo EXE "WeCo Monitor" y espere a que se complete la instalación automática

8.2 En la página principal, seleccione “USER FREE ACCESS” si no es un instalador autorizado.

Si es un instalador autorizado y tiene una contraseña de primer nivel, haga clic en las ventanas de "RESTRICTED 

ACCESS"  y siga la "Guía del instalador autorizado".

Si dispone de una contraseña válida, el instalador autorizado podrá acceder a ventanas más detalladas dentro 

del software.
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8.3 Conecte el convertidor RS232 entre la batería y el PC y busque el puerto COM relativo en la configuración 

del PC (administrador de dispositivos de Windows). Seleccione el puerto COM en la página principal del 

WeCo Monitor y pulse CONNECT. Siga las instrucciones y espere a que los datos aparezcan en la pantalla.

8.4 Si hay más de un módulo conectado, seleccione Visión General Paralela y compruebe los datos de cada unidad.
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8.5 Para ajustar el protocolo CAN al protocolo de comunicación del inversor, seleccione en la lista el inversor al 

que se va a conectar y pulse SET, espere a que se produzca una respuesta positiva tras la primera 

comunicación con el inversor.

8.6 Para ajustar manualmente los parámetros de la batería, seleccione la pestaña “Operator Setting 1” que le 

permitirá realizar cambios dentro de los límites permitidos. Esta operación sólo es posible con las baterías 

conectadas al servidor WeCo (Wifi o LAN)
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8.7 El modo normal de ecualización es  automático, sin embargo, en el caso improbable de un fallo es posible realizar 

una ecualización manual. Si es necesario realizar una ecualización manual, póngase en contacto con el servicio de 

asistencia de WeCo para obtener más información. Será necesario consultar el CELL EQUALIZATION MANUAL (no 

es público) para activar el procedimiento manual. IMPORTANTE Después de la primera ecualización manual/

forzada, el pmodo de ecualización volverá al modo automático en 24 horas.

8.8 Restablecimiento de fábrica. (Esto debe ser autorizado por el Departamento Técnico de WECO) siga las 

instrucciones del FACTORY RESET PROCEDURE
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9 LISTADO DE EQUIPOS COMPATIBLES (Ver además la Sección 8.5)

*
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SIN CONEXIÓN CANBUS DISPONIBLE (CONFIGURACIÓN DEL INVERSOR)

Cualquier inversor puede ser utilizado con las baterías WeCo ajustando el voltaje y el valor de la corriente 

según la hoja de datos de la batería.

Descripción Tensión de corte de baja 

tensión del inversor

Tensión de corte de alta 

tensión inversor

STD Corriente de 

carga (Max 100A)

STD Corriente 

de descarga

(Max 110A)

Una sola Battery

49.5V =SOC 0%

Recomendado 50.5= SOC 5% if ON 
GRID

Recomendado 51.0 =SOC 10% if OFF 
GRID

54.5V 65A max 110A 70A max 110A

Master + Slave1

Master+SL1+SL2

Master+SL1+SL2+SL3

Master+SL1+SL2+SL3+SL4

CARGA

Rango de temperatura Ratio C

-10°C   +7°C 0.1C 

-6°C  +0°C 0.2C 

+1°C  +10°C 0.3C 

+11°C  +14°C 0.8C 

+15°C  + 45°C 1 C 

+46°C  +55°C 0.5C 

DESCARGA 

Rango de temperatura Ratio C 

-20°C   -11°C 0.2C 

-10°C  - 7°C 0.3C 

-6°C  0°C 0.3C 

+1°C  +10°C 0.8C 

+11°C  + 55°C 1 C 

+56°C  +65°C 0.5C 
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10. CONFIGURACIÓN DE UN SOLO CLÚSTER CON EMBARRADO
No se necesita un HUB para un solo clúster

ATENCIÓN
Los parámetros de la tabla de bajo son únicamente aplicables a un único Cluster

4K4 PRO Low Voltage 

Voltajes Nominales (DC) 52.2 

Rango de uso en Ah 86 

Ratio de capacidad en kWh 4.5 kWh 

Capacidad máxima de salida 86 Ah 

Corriente de carga máxima 110 Adc 

Corriente de descarga recomenda 86Adc 

Rango de Voltaje en DC (Limitado por contactor) 46 a 58.9 (no usar en configuración) 

DOD al 100% Hasta el  100% (49,5V to 54,5V) desde el 90% de carga la corriente de carga debe ser de 10 A 

DOD al  90% 51,5V a 54,0V 0.9C 

DOD al  80% 51V a 53,5V 

Eficiencia de operación 97.8% 

Rango de temperatura de operación –25° a 65°C

Rango de temperatura de carga -5° a 55°C

Ratio de autodescarga <2% (pérdida por mes) 

Dimensiones 46x50x15 cm 

Peso 53 kg 
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11. CONFIGURACIÓN DE UN SOLO CLÚSTER (300A)

No se necesita un HUB para un solo clúster

BARRA COLECTORA ESPECIAL PARA CONEXIÓN EN PARALELO HASTA UN MÁXIMO DE 400A

ATENCIÓN

La barra colectoraes obligatoria para los sistemas de más de 100A

Conecte dos cables AWG de 50 mm² de la misma longitud en cada terminal como se 

muestra arriba

NO UTILICE DIFERENTES TIPOS DE COLECTORES O CABLES
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12. CONTROLADOR MULTI CLUSTER HUB  (We-HUB)

Hub CAN multiclúster para configuración de alta capacidad y alta corriente 

Necesario para sistemas con más de un clúster

BMU BMS COMBINER (We-HUB)

El BMS BMU Multi Cluster Hub Controller (We-HUB) es obligatorio cuando se conecta más de un cluster en una barra 

colectora común. El We-HUB puede gestionar un máximo de 5 clústeres con un máximo de 5 baterías en cada clúster.

Cada batería y cada clúster deben tener el mismo SOC %

Cada Cluster debe tener el mismo número de módulos de batería

Para sistemas de más de 100A, los módulos deben conectarse de acuerdo con el apartado 11 de este manual. Se debe 

utilizar el kit de barras colectoras referencia STK 4K4 PRO-300.

Descripción del interfaz
A CONTACTOS I/O 2X Cierre/contacto programable
B DIP SWITCH Selección del Baud Rate
C PUERTO CAN BUS 2X Puerto CAN Bus para el cargador de red solar externo
D PUERTO RS 485 Puerto de comunicación RS 485 (MODBUS)
E PUERTOS CAN CLUSTER 5X Puerto CAN del Cluster Master
F INTERRUPTOR ON OFF Interruptor de alimentación interno
G INLET 48Vdc Conector de entrada para conectar a la barra colectora (protegido por un fusible de 1A)
H PUERTO RS232 Puerto externo para programación y depuración
I LUCES LED 4X 25% Estado SOC cada LED
L INDICATOR DE ENERGÍA Estado del LED de la fuente de alimentación

To order the We-HUB, use the kit code “Master HUB 300 LV-5”

1 x WeHUB Parallel Controller

Ambos artículos se envían en 
el mismo paquete1 x Cable de alimentación del 

WeHUB 
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13. LÍMITES DE INTENSIDAD DELI MULT CLUSTER

El límite de corriente lo establece el WeHUB (Combinador Maestro BMU-BMS) de acuerdo con la cantidad de grupos y módulos 

conectados según las tablas siguientes. El inversor, si dispone de las funciones, debe ajustarse con las siguientes restricciones 

además de los ajustes de la lógica de control del BMS We-HUB.

CONFIGURACIÓN DE AMPERAJE/ LÍMITE DE INTENSIDAD DEL BMS

Clusters
1 2 3 4 5

Baterías

1 - 155 206 275 344

2 155 279 372 495 557

3 206 372 446 528 660

4 241 433 462 616 700

5 301 488 578 700 700

LÍMITE INTENSIDADDEL INVERSOR 

CURRENT: según este gráfico
ALTO VOLTAGE 56,7 Vdc 

BAJO VOLTAGE 48,5 Vdc

1. La corriente de carga se limitará a 0A cuando el voltaje del módulo individual haya alcanzado los 56,8V.

2. La corriente de descarga se limitará a 0A cuando el voltaje del módulo individual haya alcanzado los 46,7V.

3. El sistema de baterías se comunicará con el inversor para limitar la corriente (Si el inversor es compatible).

4. Cada batería estará protegida por la misma lógica por separado según el concepto de protección de módulo único.

5. Si alguna de las baterías alcanza individualmente cualquier estado de fallo, la batería individual se protegerá y se

desconectará del sistema en menos de 3 segundos.

6. El límite de corriente del sistema debe ajustarse en función de las baterías activas en el sistema para restablecer el

funcionamiento normal.

7. Si el cluster no está equilibrado, la limitación de corriente ajustada desde el We-HUB al inversor será enviada para

gestionar el resto de módulos y clusters activos, al mismo tiempo los módulos o clusters desequilibrados se ecualizarán en

modo de espera y se reconectarán una vez en el rango normal.

8. Si más de 2 baterías de un clúster están en modo de protección el clúster entero se protegerá apagándose.

9. Si hay más de 2 clústeres en modo de protección, el sistema completo se protegerá apagándose.

10. Las baterías enviarán información al inversor para limitar la corriente de carga/descarga a cero amperios si la batería

detecta un exceso de corriente. (Si el inversor es compatible)

11. El ciclo de protección de límite de corriente permite una reconexión automática durante tres veces. Si el problema no

se resuelve en tres intentos de reconexión, es necesario realizar un reinicio manual completo. Deben realizarse

comprobaciones preventivas de acuerdo con este manual.

12. Si la corriente de un grupo es mayor que el límite de corriente, el sistema de baterías envía una advertencia de

acuerdo con la lógica del BMS del módulo individual

13. Si el estado de advertencia no desaparece en 5 minutos, el clúster se apagará y será necesaria una reconexión

manual. Deben realizarse comprobaciones preventivas de acuerdo con este manual.
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Potencia máxima de carga y descarga (kW)

Clusters
1 2 3 4 5

Baterías

1 4.8 8.7 11.6 15.4 19.3

2 8.7 15.6 20.8 27.7 31.2

3 11.6 20.8 25.0 29.6 37.0

4 13.5 24.3 25.9 34.5 39.2

5 16.9 27.3 32.4 39.2 39.2

La corriente de carga y descarga del inversor debe limitarse según las tablas contenidas en el apartado 13 de este manual.
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14. CONEXIÓN MULTI CLUSTER

We-HUB es obligatorio cuando se conectan varios clusters en paralelo

Cada clúster puede tener un máximo de ocho (8) módulos 4K4

Cada clúster debe tener el mismo número de módulos 4K4

Cada módulo y grupo de baterías debe tener el mismo % de SOC y voltaje

Todos los módulos de batería deben tener el mismo firmware

No deben superarse las corrientes y potencias máximas estipuladas en el apartado 13 de este manual

El dimensionamiento correcto de los kits de cables y barras colectoras debe instalarse de acuerdo con este manual

La siguiente ilustración muestra una configuración máxima con cinco (5) grupos, cada uno con ocho (8) módulos de baterías.

Todas las conexiones externas a los módulos de la batería deben cumplir con la normativa local.
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